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English Translation of main elements 
“… she mastered the overflowing Chromatic, the daring self-
restraint and building of the sustained development of the 
stirring Fantasy, in a way that gave meaning to the piece's 
direct expressive force. The arpeggio passages with their 
intertwined harmonies and the fugue, characterized by 
harmonic finesse, were brilliantly performed…” 

“… The very concentrated pianist controlled the energy of 
the chromatically rising basses and sensitively developed 
the magic mood of the coda…” 

“… A rare pleasure to find a performance that delivers the 
magical suggestive power and particular style of this work…” 

“… demonstrated the versatile playing power of the artist…” 

“… succeeded masterfully with extreme reductions in power 
and the passion of the war song. This was a moving, 
inspiring concert, performed with a virtuosity that carries you 
away.” 

 
 
 

Traduction en français des éléments principaux 
“… elle a maîtrisé la Chromatique débordante, la retenue 
audacieuse et la construction des développements tenus de 
Fantaisie émouvante, de sorte qu’elle a rendu la force 
expressive directe de ce morceau significative. Les arpèges 
avec leurs harmonies entremêlées et la fugue, caractérisée 
par sa finesse harmonique, étaient exécutés brillamment…” 
 
“… la pianiste extrêmement concentrée a maîtrisé l'énergie 
des basses en croissance chromatique et a développé 
l'humeur magique de la coda avec sensibilité…” 

“… un rare plaisir que de retrouver une interprétation qui 
offre la puissance suggestive magique et le style particulier 
de cette œuvre… 

“… ont démontré la versatilité de la puissance de jeu de 
l'artiste…” 

 
“… a réussi magistralement avec des replis de force 
extrêmes et de la passion de l'hymne guerrier. Cela a été un 
concert émouvant, enthousiasmant, exécuté avec une 
virtuosité qui vous transporte…" 

 

 


